saaukstéties V (2)
biezi saaukstéties,
vins ir saaukstgjies

sabiedriba S (1)
akciju sabiedriba,
sabiedribas dama

sabiedrisks Adj (2)
sabiedrisks cilveks,
sabiedriska doma

sabojat V (2)
sabojat veselibu

sacensiba S (2)
ekonomiska
sacensiba, sporta
sacensibas

saceréjums S (2)
literars saceréjums,
rakstit sacergjumu

sacit V (1)
sacit labus vardus,
sacits — darits

sadusmoties V (2)
nopietni sadusmoties

sadzirdet V (2)
es nevaréju sadzirdéet
vina teikto

sadzive S (2)
cilveku sadzive,
sadzives apstakli

sagadat V (3)
sagadat prieku,
sagadat malku ziemai

sagaidit V (1)
sagaidit viesus, beidzot
tevi sagaidiju!

— NPOCTYAUTLCS

— obLyecTBo;
06LLEeCTBEHHOCTb;
KOMnNaHus

— 06LLUeCTBEHHbIN;
obwuTenbHbIn

— UCNOPTUTb

— COpeBHOBaHue;
COCTA3aHue,
conepHU4ecTBo

— COYMHEHNe;
npoussegeHue

— CKasaTb

— paccepauTbeA,
paso3nnuTbca

— ycnbiwars;
paccnbiwaTb

—6bIT

— [OCTaBUTb; AOObITb,

[AocTaTtb; 3anactu

— BCTPETUTL; OXWUAATb,
XaaThb; A0OXKAATHCS

S

— sich erkélten,
sich eine Erkaltung
zuziehen

— die Gesellschaft,

die Vereinigung

— gesellschaftlich;
offentlich; gesellig

— verderben;
verpfuschen

— der Wettbewerb

— der Aufsatz

— sagen

— zornig (bose) werden

— vernehmen; heraus-
héren

— das Zusammenleben

— besorgen,
beschaffen;
auftreiben

— erwarten
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— to catch [a] cold,
to take (catch) a
chill

— society; company

— social, public; sociab-
le, companionable;
gregarious

— to spoil, to ruin

— competition, contest;
event

— work; composition;
essay

— to say; to tell

— to become (get) angry
(with)

— to hear, to catch

— mode (way) of life

— to get, to procure,
to obtain; to lay in,
to store up, to stock;
to cause, to give

— to wait till; to meet;
to welcome; to expect



sagatavot V (1)
sagatavot brokastis,
sagatavot skolénus
eksamenam

saglabat V (3)
saglabat véstules,
saglabat mieru

saglabaties V (2)
saglabaties atmina, labi
saglabaties

sagribéties V (2)
sagribéties est

sagérbties V (2)
sagérbties siltak

saime S (3)
radu saime, saimes
galds

saimniece S (2)
majas saimniece

saimnieciba S (1)
ienesiga saimnieciba,
saimniecibas darbi

saimnieks S (2)
labs saimnieks,
saimnieka gods

saistit V (2)
mus saista draudziba,
§i gramata mani saista

saite, -es S (3)
kurpju saites, balss
saites, draudzibas
saites

sajaukt V (3)
sajaukt kopa dazadas
sulas, sajaukt uzvardus

sajusma S (3)
but sajusma, stradat ar
sajusmu

— NPUroTOBUTb;
NoAroTOBUTD,
HaroToBuUTb

— cbepeub; coxpaHuTb

— COXpPaHUTLCS;
cbepeubcs

— 3axoTeTbCA

— ofjeThen

— CeMbs

— X03siika

— XO35UCTBO

— XO3AUH

— CBA3aTh, NpuUBneKkaThb,
NpUTArnBaThb; 3aHU-
MaTb; UHTEepecoBaThb

— 3aB$I3Ka; LWHYPOK;
Tecémka; 6uHT; no-
BA3Ka

- cMeLuaTh, nepeme-
wartk; nepenyTarb,
cnyTatb

— BOCTOpr; BOCXuLLEe-
Hue; Booayulesne-

— vorbereiten, bereiten;
zubereiten; bereit-
stellen

— wabhren; beibehalten

— sich erhalten; sich
bewahren

— Lust bekommen
- sich anziehen, sich

ankleiden

— die Familie

— die Wirtin;
die Besitzerin

— die Wirtschaft; der
Hof; der Haushalt

— der Wirt; der Bauer,
der Besitzer

— verbinden; fesseln

— das Band; die Leine;
die Binde

— vermischen, vermen-
gen; versetzen; ver-
wirren

— to prepare (for),
to make ready (for);
to train; to coach

— to keep; to preserve

- to remain; to keep

- to want

— to dress [oneself], to
put on one's clothes

— family; household

— owner, proprietress;
land-lady; mistress of
the house, hostess

— economy; farm;
household, house-
keeping equipment

— owner, proprietor;
land-lord; host

— to tie up, to bind;
to connect; to attract,
to fascinate

— lace, string, cord;
leash; bandage;
chord, bonds, ties

— to mix [up], to mingle,
to commingle; to blend;
to scatter; to tousle; to
entangle; to confuse;
to mix up

- die Begeisterung; das - delight, ecstasy,

Entzicken; der Elan

HWe; BOCTOPXEeHHOCTb

197

rapture, enthusiasm



sajust V (2)
sajust sapes, sajust
garsu

— MOYyBCTBOBATb;
OLLYTUTb; NOYYSTb

— empfinden, fihlen,
spuren

sajuta S (2)
bailu sajita, atbildibas
sajuta

— der Sinn; das Geftihl,
die Empfindung

— oulyuieHue; 4yBCTBO

sakars, -a S (1)
tieSais sakars, sakaru
dienests, sakara ar...

— CBSi3b; B CBA3N — der Zusammenhang;

die Beziehung

sakartot V (3)
sakartot péc alfabeta,
sakartot dzivokli

— pacnonoxuTb; pac- — ordnen; aufrdaumen
CTaBUTb; NPUBECTU B

nopsiAok; nonpasuTb

saklausit V (3) — paccnblwarte; yenbl-  — héren, vernehmen;
saklausit vardus waTb; ynoBuTb (crny- heraushéren;
XOM) erfahren

sakne, -es S (2) — KOpEHb; KOPeHbs; — die Wurzel; das

koka sakne, saknu KOPELLKW; OBOLLU Gemiise

veikals

sakt V (1) — HayaTb; cTaTth — beginnen, anfangen
sakt darbu

sakties V (2) — HavaTbCs — beginnen, anfangen;
viniem tagad sakusies ausbrechen; losgeh-
labaka dzive, koncerts en

sakas seSos

— der Beginn,
der Anfang;
der Ausbruch

sakums, -i, -a S (1)
romana sakums ir |oti
interesants, pavasara

— Havano; UCTOKW; CHa-
Yyana; BHa4arne; nepso-
Ha4anbHo; NoHavany,

sakuma B NepBoe Bpems

sala S (2) — 0oCTpoB

apdzivota sala, salas — die Insel
iedzivotaji

salabot V (3)
salabot masinu, salabot
jumtu

— UcnpasuTb; nonpa-
BUTb; NOYUHUTL

— reparieren; augbes-
sern

salasit V (2)
griti salasit tekstu,
salasit ogas

— lesen; entziffern; zu-
sammenlesen; ein-
sammeln; pflicken;
auflesen, aufsam-
meln

— MpOYeCTb, NPO4U-
TaTb; pa3obpatb
(HanucaHHoe);
cobpatb; Habpatb
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— to feel, to sense, to
have a sensation

— sensation, feeling;
sense

— connection, relation;
communication;
liaison, affair

— to arrange, to place,

to set; to put in order,
to tidy

— to hear, to catch

— root; root-crops;
vegetables

— to begin, to start,
to commence

— to begin, to start;
to set in

— beginning, start;
outset

—island

— to mend, to repair

— to decipher, to make
out; to collate; to
gather, to collect



salati S (2)
biesu salati, salatu
trauks

saldejums S (2)
kréjuma saldejums,
saldéjuma torte

salds Adj (2)
salda dzive, saldais
ediens

salidzinajums, -a S (2)
faktu salidzinajums,
mans dzivoklis salidzi-
najuma ar brala dzi-
vokli ir mazaks

salidzinat V (2)
salidzinat veco ar
jauno, salidzinat
norakstu ar originalu

salikt V (2)

salikt gramatas soma,
salikt masinu no
detalam, salikt pratus
kopa

salms, -i S (3)
salmu jumts, kult tukSus
salmus

salna S (3)
rudens salnas

sals S (1)

stiprs sals, sajust
salu, sals keras pie
kauliem

sals S (2)
varamais (-a) sals, sals
Skidums

salt V (3)
stavet veja un salt, man
salst rokas

salts Adj (3)
salta ziema, salta sirds,
salti meli

—canar

— MOpOXeHoe

— cnapkvi;
cnageHbKui

— CpaBHeHue,
cornocTaBneHue;
B CpPaBHEHWUN

— CPaBHUT;
COMoCTaBUTb

— CINOXUTb; YNOXUTb;
NOMOXWUTb; MNOCTaBUTL;
pasnoxuTb;paccra-
BUTb; cobpaTb

— conoma

— 3aMOpO3Kn

— MOpO3; CTyXa

— COnb

— MEp3HyTb, 356HYTb,

[POrHyTb; MOPO3UTb

— XONOAHbIW; CTyAEHbIA

— der Salat

—das Eis

—sR

— der Vergleich

— vergleichen

— hineinlegen; hinein-
stellen; zusammenle-
gen; zusammense-
tzen

— der Strohhalm;
das Stroh

— der Frost

— der Frost

— das Salz

— frieren

— kalt

199

— lettuce; salad

— ice, ice-cream

— sweet

— comparison; in
comparison with

— to compare (to, with);
to collate

— to put, to lay; to place;
to set up, to compose

— straw

— frost

— frost

- salt

— to freeze, to feel

(suffer from) cold

— cold, chilly



sals Adj (2)
sala zupa, sals juras
Udens

samaksat V (1)
samaksat nodok|us,
samaksat ar savu
dzivibu

samana S (2)
zaudet samanu

samazinat V (2)
samazinat svaru,
samazinat atrumu

sameklet V (3)
sameklet arhiva doku-

mentus, samekléet darbu

sanaksme S (3)
sviniga sanaksme

sanakt V (3)
sanakt kopa, sanaca
liela summa

sanis Adv (3)
sanis no cela, paiet
sanis

sans S (2)
labais sans, guléet uz
saniem

santims S (2)
japiemaksa santims

sanemt V (1)

sanemt véstuli, sanemt
sevi rokas, sanemt
viesus

saost V (3)
saost dumu smaku,
saost zaka pédas

sapes S (2)
zobu sapes

sapet V (1)
ilgstosi sapet, man sap
véders

— COneHbli

— 3annaTtutb, ynnaTtuTb;
pacnnaTtutbcs

— CO3HaHue, 4yBCTBO

— YMEHbLUUTS, y6aBuTh;
COKPaTUTL; CHU3UTB;
ymepuTb

— pa3bickaTb, OTbiCKaTh;
nopbickaTh; focTtarb

— cobpaHue

— COWTUCH, cobpaTbCes;
B30WTU; BbIATU

— B CTOPOHY,
B CTOpOHE

— 6ok

— CaHTUM

— NONyYUTb; B3SATh;
3abpatb; HabpaTb;
NPUHSATL; BCTPETUT;
0XBaTUTb

— MpoHIOXaTh; YuysiTh;
nouysTh

— 6onb; 6onu

— 6onetb

— salzig

— bezahlen,
begleichen

— das Bewultsein

— verkleinern, verrin-
gern, vermindern;
kirzen

— zusammensuchen;
aufsuchen, auffinden

— die Versammlung

— zusammenkommen;
aufkeimen, aufkom-
men, auflaufen

— seitwarts, seitab,
abseits

— die Seite, die Flanke

— der Santim

— nehmen; erhalten,
bekommen; empfan-
gen

— riechen; wittern

— der Schmerz,
das Weh

— schmerzen, weh tun
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— salty, salt, salted;
briny

— to pay

— consciousness

— to diminish, to dec-
rease, to lessen; to
cut down, to curtail

— to find

— meeting, gathering,
gettogether

—to come; to come
(gather, get) together,
to assemble; to amount

— aside

— side

— centime

— to take; to get, to
receive; to welcome

— to smell, to scent; to
nose out, to get wind

(of)

— pain; ache; smart,
pang

— to hurt; to ache;
to smart; to be sore



— 6onbHO; 60Ne3HEeHHO;
cTpafanbyeckn

sapigi Adv (1)
sapigi nopusties

sapigs Adj (3) — GonesHeHHbI;

sapigs zobs, sapiga 60nb Hoit

reta, sapigs zaudejums

sapities V (3) — CNNEeCTUTL;
sapities melos, koku nepenyTaTbcs;
saknes sapinus$as cita 3anyTaTbCs;
ar citu cBsA3aTbCA

saplest V (3) — pasopBaTb; pa3buThb;

saplest kleitu, saplest no6utb

glazi

saplosit V (3) — pacTep3artb;
saplosit sirdi, vilks pasopsaTtb
saplosija aitu

sapnis S (1) — MEuTa; COH;
nakotnes sapni, redzéet CHOBUAEHUEe
sapni

sapnot V (1) — MeuTaThb, rpesuTb;

sapnot miega, sapnot
par labaku dzivi

BUAETb BO CHe,
BUOETb COH
saprast V (1) — NOHATb; pasobpaTb
saprast makslu, saprast

tikai dazus vardus

saprotams Pc (1)
tas ir pilnigi saprotams

— NMOHATHO, KOHEYHO;
NOHATHbIN

sapulce S (1) — cobpaHue
uznémuma dibinasanas

sapulce, runat sapulcé

saraksts S (2)
stundu saraksts,
dokumentu saraksts

— pacnucaHue, Crmcok;
onnck, pocnucs,
nepeveHb

saraut V (3)
saraut diegu, saraut
burkanus, bis jasarauj!

— ropBeartb, pasopBarb;
HapBaThb; HaTAHYTh;
NOATAHYTb

schmerzend,
schmerzhaft

schmerzend,
schmerzhaft;
schmerzlich

sich verschlingen;
sich verwickeln, sich
verwirren; sich
verhaspeln

zerreilRen;
zerbrechen

— zerreilBen, zerfetzen;

zerfleischen

der Traum

— trdumen
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verstehen, begreifen

verstandlich;
natirlich

die Versammlung

das Verzeichnis

zerreilRen; entzwei-
reilRen; pfliicken;
zusammenziehen;
runzeln

— painfully; sorely

— painful; sore

— to get (become)
entangled; to get mixed
up (with, in); to get
muddled

— to tear, to rend;
to break, to smash

— to tear to (into) pieces,
to pull to pieces, to pick
to pieces

— dream; day-dream,
fancy

— to dream;
to daydream

— to understand;
to comprehend,
to realize

— intelligible, under-
standable, comprehen
sible; clear, lucid;
certainly, of course,
to be sure, surely

— meeting, gathering;
assembly

— list, roll, register; time-
table, schedule

— to tear; to pick,
to pluck; to pull up;
to get down (to)



sarazot V (2)

bites sarazoja daudz
medus, saraZot
produkciju

sardele S (2)
cepta sardele,

nopirkt Cetras sardeles

sarezgit V (3)
sareZgit situaciju

sarezgiti Adv (1)
to diezgan sareZgiti
izdarit

sarezgits Pc (1)
sareZgits jautajums,
sarezgita konstrukcija

sargat V (2)

suns sarga maju,
sargat acis no saules

sargs S (3)

cietuma sargs, stradat

par sargu

sarikojums S (3)
skolas sarikojums

sarikot V (3)
sarikot kazas

sarkans Adj (1)
sarkans deguns,
sarkana ka biete

sarma S (3)
sarma klaj kokus

sarts Adj (3)

sarta roze, sarts abols

saruna, -as S (1)
sarunu valoda, miera
sarunas

sarunat V (3)
sarunat mulkibas

— NPOU3BECTH;
BbipaboTaTb

— capaenbka

— YCNOXHUTb, OCNOX-
HUTb; 3anyTarb,
cnytaTtb

— CINOXHO; 3anyTaHHO

— CINOXHbIW;
3anyTaHHbIV

— OXPaHsATb; CTOPOXUTb;
6epeyb; obeperathb;
3awmwaTts

— CTOpOX; BaxTép;
Yyacosoii

— Bevep

— yCTpOUTL

— KpacHbI

— UHei, N13Mopo3b

— anblid; pyMsHbIA

— pasroBop; 6ecena;
neperosopb!

— CrOBOpPUTBLCA;
A0roBOPUTLCA;
noroBopuTb

— herstellen, erzeugen,
produzieren

— die Bockwurst

— verwickeln, verwirren,
verhaspeln, verhed-
dern

— kompliziert

— verwickelt;
kompliziert

— bewachen; beschi-
tzen, behiten; hiten,
wahren

— der Wéchter, der
Huter; die Wache,
der Posten

— die Veranstaltung

— veranstalten

—rot

— der Reif

— rosafarbig

— das Gesprach, die
Unterhaltung

— zusammenreden;
verabreden, sich
verstandigen
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— to produce

—small (Paris)
sausage

- to entangle,
to complicate

— intriecate, complex

— complicated,
complex, intricate;
involved

— to guard; to keep watch
(over); to safeguard;
to protect, to defend;
to take care (of)

— watchman

— party, evening, social

— to arrange, to organi-
ze, to hold, to get up;
to fit out (up), to equip

—red; scarlet,
vermilion
— hoarfrost; rime

— pink, rosy; pyre

— conversation, talk;
interview; negotiations

— to say a lot of things;
to arrange, to agree
(upon)



sarunaties V (1)
sarunaties pa telefonu

sasiet V (3)
sasiet maisu, sasiet
rokas

sasist V (2)
sasist traukus, sasist
kaju

saskaitit V (3)
saskaitit naudu

saskana, -a S (2)
vinu starpa nav
saskanas, krasu
saskana, saskana ar
likumu

saskatit V (3)

vajag saskatit galveno,
tikko vareja saskatit
celu

saslimt V (1)
saslimt ar gripu

sasniegt V (2)
sasniegt merki

sasniegums S (2)
ievérojams
sasniegums,
sasnhiegumi darba

sastapt V (2)
sastapt majas, reti
sastopami augi

sastapties V (3)
sastapties ar kaiminu,
sastapties ar grutibam

sastavs S (2)

vilciena sastavs,
iedzivotaju nacionalais
sastavs

— pasroBapuBarTb;
neperosapusaTbCcs

— CBA3aTb, 3aBsA3aTb

— pa3buTb; NobuTb;
MOKOMOTUTb; COUTD,
CKONMOTUTb;

— cocuuTaThb, noacyu-
TaTb; HAcCYUTaTb,
CINOXUTb

— cornacue;
COOTBETCTBUE;

COrnacoBaHHOCTb;
rapMoHusi

— pasrnageTs;
paccMoTpeTh;
pasnuyuTh;
yBUOeTb

— 3aboneTb

— AOCTU4b

— [NOCTUXKEeHne

— 3acTaThb; BCTPETUTb;
noBcTpeyaTtb

— BCTPETUTLCA

— cocTaB

— sich unterhalten;
reden; sprechen

— zusammenbinden

- zerschlagen; zerbre-
chen; zusammen-
schlagen; verpriigeln,
verhauen

— zusammenzahlen;

addieren

— die Ubereinstimmung,
der Einklang;
die Eintracht

— sehen, wahrnehmen

— erkranken

— erreichen

— die Errungenschaft;
die Leistung;
der Erfolg

— treffen

— sich begegnen;
sich treffen

— die Zusammense-
tzung; der Bestand
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- to talk, to speak
(with), to converse
(with); to chat

— to tie [up], to do up

— to break, to smash;
to knock together;
to hurt, to bruise

— to count [up]; to add
[up], to sum up

— harmony, concord,
correspondence, con-
formity; according (to),
in conformity (with)

— to descry, to dis-
tinguich; to see;
to notice, to perceive

—to fall ill, to be
taken ill

— to reach; to achieve,
to attain; to amount
to, to come to

—achievement,
attainment

— to meet; to come
across, to run into,
to encounter

— to meet; to encounter

— composition; struc-
ture; complement,
membership; staff;
train



sastingt V (3)
sastingt no aukstuma,
stav ka sastindzis

— oueneHeTb, 3acCTbiTb;
OKOYeHeTb, 3anene-
HeTb

sastréegums S (3)
ledus sastregums

— 3aTop

sasut V (2)
sasit kopa, sasut
formas térpus vairuma

— CLUUTb; HAaWWUTb

satiksme S (1)
dzelzcela satiksme,
dziva satiksme

— coobLyeHue;
OBWKeHve; obLyeHne

satikSanas S (1)
satik§anas vieta

— CBuaaHue, BCTpeda

satikt V (1) — BCTPETUTb; NaguTb
satikt draugu, labi satikt

ar kadu

satikties V (1) — BCTPETUTBLCS
satikties ar draudzeni

satraukt V (3) — B3BOMHOBATb;

vinu satrauca BCTPEBOXWUTb;
nepatikama zina B36yaopaxuTb
satraukums S (3) — BOMHeHue;
satraukums pirms BO36yxaeHue
eksamena

satumst V (3) — NOTEMHETb;

acis satumsa, rudeni CTEMHETb, TEMHETb;
agri satumst CMEpKHYTbCSA
saturs S (2) — coaepxaHue;
gramatas saturs, coaepxumoe

somas saturs

satvert V (3)
satvert aiz rokas

— CXBaTUTb, YXBAaTUTb

sauja S (3)
sauja miltu, sit sauja!

— ropcTb

saukt V (1)

saukt paligd, vinu sauc
Janis, saukt pie
atbildibas

— 3BaTb,; NpuU3blBaTb,
Kpu4aTtb; B3blBaTb;

Ha3blBaTb; UMEHOBATH

— erstarren

— die Stockung;
die Stauung

— zusammenndhen;
zunéhen; [fertig]-
nahen

— der Verkehr

— das Zusammen-
treffen; die Begeg-
nung; der Treff

— begegnen; treffen;
sich vertragen

— sich begegnen; sich
treffen

— aufregen; erregen

— die Aufregung;
die Erregung

— dunkeln

— der Inhalt; der Gehalt

— ergreifen, packen,
fassen

— die hohle Hand, die
Handvoll

— rufen: heilRen;
nennen
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— to stiffen, to become
stiff (numb); to stun

— blocking up,
obstruction; rush

— to sew [up]; to suture

— communication;
traffic

— meeting; encounter;
appointment, date

— to meet; to come
across, to run into to
encounter; to get on
(with), to be on good
terms (with)

— to meet; to encounter

— to excite, to agitate,
to stir; to thrill

— excitement, agitation;
thrill

— to grow (get, become)
dark, to darken,
to dusk

— content[s]

- to seize, to grip;
to clutch

— hollow of the hand;
handful

—to call; to cry,
to shout; to name



saulains Adj (3)
saulains smaids,
saulaina diena

saule S (1)
rita saule, saules puse

sauloties S (2)
sauloties pie ezera

sausins S (3)
baltmaizes sausins,
grauzt sausinus

sauss Adj (1)
sauss klimats, sausie
vini

sausums S (3)
augsnes sausums,
sausuma periods

savadi Adv (3)
savadi izskatities

savads Adj (2)
savada riciba

savakt V (1)

savakt sienu, savakt
zinas

savaldit V (3)
savaldit dusmas,
savaldit zirgu

savejs, -ie Pn (3)

vin§ sanéma manu roku

saveja, aiziet pie
savejiem

savienot V (2)
savienot elektribas
vadus, savienot teoriju
ar praksi

savilkt V (3)

maisu savilkt ar auklu,
savilkt ltpas, savilkt
galus kopa

— CONMHEYHbIN — sonnig
— COomnHue — die Sonne
— 3aropaTb; npuHUMaTL  — sich sonnen,
COJSIHEYHbIE BaHHbI in der Sonne liegen,
Sonnenbéader
nehmen

— cyxapb, Cyxapuvk — der Zwieback

— cyxon — trocken; darr,
vertrocknet; hager,
mager; nichtern

— CyXOCTb — die Trockenheit;
die Dirre

— CTpaHHo — seltsam, merkwiirdig

— CTPaHHbIf — seltsam, sonderbar,
eigenttiimlich, merk-
wirdig

— cobpaTb — sammeln

— cAepxartb; yKpoTutb;  — bandigen; zigeln;

cnpaBuTbCA unterdriicken
— CBOM; CBOM, — mein; dein; sein; ihr;
poaHble unser; euer; ihr

— COeaWHUTb; CTbIKO- — vereinigen, vereinen
BaTb; COBMECTUTb;

co4yeTaTtb

— zusammenziehen;
runzeln; anziehen

— CBOAWTb; 3aTSHYTh;
HaTsiHYTb; HaaeTb,
HaKpyTUTb
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— sunny

—sun

— to sunbathe,
to bask in the sun

— piece of dried
bread; rusk;
dry [old] stick

— dry; torrid

— dryness;
aridity;
drought

— funny, queer

— strange, odd, queer

— to collect, to gather;
to conglomerate

— to control, to hold in
check, to restrain

— my; his; her; our;
your; their; my own;
one's own people

— to join, to link, to
couple; to connect;
to link up; to put
through

— to fasten, to make
fast; to tighten; to
tauten; to put on



savilpot V (3)
drauga riciba mani
savilnoja

savs Pn (1)

savs spriedums, sava
maja, sava laika

sazvanities V (2)

sazvanities ar vecakiem

séde S (3)
atklata séde, sézu zale

sedet V (1)
sédét pie galda, sédet
ka uz adatam

sega S (2)
gultas sega, sniega
sega

seja S (1)
apala seja, sejas kréms,
paradit savu isto seju

séja S (3)
pavasara séja,
s€jas laiks

séjums S (3)
romans divos s&jumos,
séjumu platiba

sekla S (3)
puku sékla, seklu fonds

sekls Adj (3)
sekla upe, sekls joks

sekmes S (3)
skolénu sekmes, nove-
|et labas sekmes darba

sekot V (1)

sekot pa pedam, sekot
ar acim lidmasinai,
jautajumi sekoja cits
citam

sekretars S (3)
zinatniskais sekretars,
sekretara paligs

— BCKOJbIXHYTb;
B3BOJSIHOBaTbH

— CBOW; COBCTBEHHbBIN

— CO3BOHUTbLCA

— 3acepaHue

— cupetb

— ofeano; nokpos;
opexaa

— n1uyo; 06nuk

— noces, ces

— TOoMm; noces

— cems

— MernkKun,
HernyGokuin

— ycneBaeMocTb;

ycnex

— cnepoBaTb;
cneauTb

— ceKpeTapb;
cekpeTep

— bewegen

— mein; dein; sein; ihr;
unser; euer; ihr

— sich telephonisch in
Verbindung setzen

— die Sitzung

— sitzen

— die Decke

— das Gesicht

— [Aus] saat

— die Saat;
der Verband;
der Band

— der Samen

— flach, seicht

— der Erfolg;
der Fortschritt;
die Leistungen

— folgen; verfolgen

— der Sekretar
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— to ruffle; to excite,
to move, to stir up,
to agitate; to thrill

— my; his; her; its; our;
your; their; my (or
your) own; one's’

— to get in touch by
phone, to call up

— sitting, meeting;
session

— to sit

— blanket; cover, cloak,
cope; shroud

— face

— sowing

— volume; binding,
cover; sowing;
cornfield

— seed; pip; sperm
— shallow; flat, trivial

— progress, advance;
success

— to follow, to go (after);
to pursue, to trail, to
succeed, to come
next; to ensue

— secretary, clerk;
secretaire, secretary



sekunde S (2)
sekunzu raditajs,
pagaja dazas sekundes

sen Adv (1)
vin$ jau sen dzivo Riga

séne S (2)
indiga sene, lasit
sénes

sens Adj (2)
sens notikums, sena
valoda, senos laikos

septembris S (1)
pirmais septembris

septini Num (1)
septinus gadus vecs
bérns

septinpadsmit Num (2) - cemHaguatb

vinam ir septinpadsmit
gadu

septitais Num (1)
septitas klases
skolnieks

sérkocins S (2)
degoss sérkocins,
nopirkt sérkocinus

sesija S (2)
eksamenu sesija,
izbraukuma sesija

sestais Num (1)
sestais datums

sestdiena S (1)
sestdiena ir brivdiena,
sestdienas vakara

sesties V (1)
sésties pie galda, maja
sézas pakapeniski

sesi Num (1)
gimené més bijam sesi
cilvéki, pulksten seSos

— cekyHaa

— AaBHO

— rpu6

— OPEBHUIA;
CTapUHHbIN;
[aBHUn

— CeHTabpb

— CeMb

— cenbMoi

— cnu4yka

— ceccus

— wecTou

— cybbota

— CeCTb, 0CeCTb

— lwecTb

— die Sekunde

— langst; vor langer Zeit

— der Pilz

- alt

— der September

— sieben

— siebzehn

— siebente

— das Streichholz

— die Session;
die Prifungszeit;
die Tagung

— sechste

— der Sonnabend;
der Samstag

— sich setzen; sich
senken

— sechs
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— second

—long ago

— mushroom; toadstool;
fungus

— old; antique;
bygone

— September

— seven

— seventeen

- seventh

— match

— sitting, session

— sixth

— Saturday

— to sit down,
to take a seat

— six



se$padsmit Num (2)
man ir seSpadsmit gadu

— wectHaguaTtb

sét V (3)
sét zirmnus, sét naidu

— ceATb

séta S (2)
delu séta, lauku séta,
bérni spélejas séta

— 3abop; Asop

sétnieks S (2)
sétnieks tira ielas

— [BOPHUK

sevis Pn (2) —cebs
aicinat pie sevis

ciemos, domat tikai par

sevi

— ocobo;
ocobeHHo

seviski Adv (2)
daba $eit ir seviski
skaista

sevisks Adj (2)
seviSks uzdevums

— 0COBEHHbIN;
0ocobblIli

siena S (1)

kiegelu siena, sienas
plaisa, pie sienas ir
glezna, skriet ar pieri
siena

— CTeHa

sienazis S (3)
zal$ sienazis, leka ka
sienazis

— Ky3HEunK

siens S (2) — CeHo
sauss siens, siena

laiks, plaut sienu

siers S (2)
kpinatais siers, siera
salati

— cbip

siet V (3) — BSA3aTb
siet kopa, siet lakatu

galva

sieva S (1)
¢akla sieva, nemt sievu

— XeHa, cynpyra

— sechzehn

— séen

— der Zaun; der Hof

— der Hausmeiter;
der Hauswart

— [ganz] von selbst

— besonders

— besonder

— die Wand

— die Heuschrecke

— das Heu

— der Kase

— binden; knupfen

— die Frau; die Ehefrau,
die Gattin, das Weib
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— sixteen

— to sow; to drill

— fence; [court] yard;
farm, farmstead

—yard - keeper,
caretaker

— [for] myself; [for]
yourself; [for] himself;
[for] herself; [for]
itself; [for] ourselves;
[for] yourselves; [for]
themselves

— particularly, especially

— particular, special

—wall

— grasshopper

— hay

— cheese

— to bind, to tie up,
to fasten,; to cord;
to sheaf, to make into
sheaves; to make
cheese

— wife; woman



sieviete S (1)
likteniga sieviete,
sievieSu kalendars

siks Adj (2)
siks lietus, siks
apraksts, sika detala

siksna S (3)
somas siksna, savilkt
cie$ak siksnu

sikums S (2)
tirais sikums!, dzives
sikumi

sildit V (3)
sildit tdeni

sildities V (3)
sildities saulé

silts Adj (1)
silts metelis, siltas
krasas

siltums S (1)
krasns siltums, sédéet
siltuma

silke S (3)
silku zveja, ka silkes
muca

simpatisks Adj (1)
simpatisks cilvéks

simts Num (1)
simts latu, simtiem
cilveku

sipols S (2)

tulpes sipols, darza aug

sipoli

sirds S (1)
sirds slimnieks, sirds

sap, sirds dama (karsu

spéle)

sirdsapzina S (2)
fira sirdsapzina, péc
labakas sirdsapzinas

— XeHLWuHa

— MEIKUA; KPOLLIEYHbINA,
MUHWaTIOPHBIWA;
noApo6HbIiA,
netanbHbIi

— peMeHb

— MenoYb, NYCTSK;
noapo6HoCTb,
netanb

— rpeTb; HarpesaTb

— rpeTbCcs

— Tennblin

— Tenno; Tennota

— cenbab, cenénka

— CUMMAaTUYHbINA

— CTO; COTHA

— ronoekKa nyka,
nykosuua

— cepaue; YepBu;
aywa

— COBECTb

— die Frau; das Weib

— klein; winzig; diinn,
zart; ausfuhrlich

— der Riemen

— die Kleinigkeit; die

Einzelheit

— warmen

— sich warmen

—warm

— die Warme

— der Hering

— sympathisch;
angenehm

— hundert

— die Zwiebel

— das Herz

— das Gewissen
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—woman

— tiny, small, fine; slight;
petty; detailed

— strap, thong; belt;
sling

— trifle, small matter
(point); detail

— to give out warmth; to
warm [up], to heat [up]

— to warm oneself

— warm; mild

— warmth

— herring

— likeable, taking,
pleasant

— hundred

— onion; bulb

— heart

— conscience



sirdslekme S (3)
péksna sirdslekme,
sirdslekmes céeloni

sirms Adj (2)
sirmi mati, sirms zirgs

sirsnigs Adj (2)
sirsnigi smiekli, sirsnigs
sveiciens

sist V (1)

sist ar amuru,
pulkstenis sit tris, sist
plaukstas

sistema S (2)
darba samaksas
sistéma, nervu sistema

sitiens S (2)
sitiens pa bumbu,
pulkstena sitieni

situacija S (1)
politiska situacija

sivéns S (3)

labi barots sivéns, sive-
nu mate, pirkt sivenu
maisa

skabs Adj (3)
skabs abols, skaba garsa

skaidri Adv (1)
skaidri dzirdet, es
skaidri nezinu

skaidriba S (3)
nav nekadas skaidribas

skaidrs Adj (2)
skaidrs laiks, runat
skaidra latvieSu valoda

skaisti Adv (1)
skaisti izskatities

skaists Adj (2)
skaists darzs, dzivot
skaista pilseta

— CepAevHblil npuctyn
(npunapok)

— cefoi; cepblii

— CepAeyHbIli; ayLies-
HbI; UCKPEHHWIA

— 6uTb; ynapaTb;
KOSOTUTb; XronaTb;

6uTtben

—cucrtema

— ynap; 6oii (4acos);
6uexue (cepaua)

— cutyauus

— NMOPOCEHOK

— KUCMbIA

— SICHO; OTYETMNVBO;
YeTKO; TOYHO

— AACHOCTb

— SICHbIW; YUCTbINA;
OTUYETNUBLIN; YETKWIA;

SABHbIV

— Kpacuso

— KpacuBblI

— der Herzanfall

—grau

— herzlich

— schlagen

— das System

— der Schlag;
der Hieb;
der Schufy

— die Situation;
die Lage

— das Ferkel

— sauer

— klar

— die Klarheit

— klar, rein; deutlich;

offenbar

— schon

— schén
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— heart attack

— grey, white

— hearty, sincere,
warmhearted, cordial;
affectionate; loving;
frank, candid

— to strike, to hit;

to beat, to throb,
to thump, to pound

— system

— blow, stroke, hit;
punch, cuff; smite,
crump

— situation

— little pig, sucking-pig,
piglet

— sour; pickled

— clearly

— clarity, purity; lucidity

— clear, bright; pure;
lucid; plain; unmistak-
able; cloudless, se-
rene; cash; obvious,
patent

— beautiful
— beautiful; lovely;

good-looking, hand-
some; pretty



skaistums S (3)
dabas skaistums

skaitit V (2)
skaitit naudu, skaitit
dzejoli

skaititajs S (3)
gazes skaititajs

skaitlis S (2)
para skaitlis, uzrakstitie
skait]i

skaits S (3)
iedzivotaju skaits, liela
skaita

skalot V (3)
skalot velu, Udens
skalo upes krastus

skalak Adv (2)
skalak iesledz
televizoru!

skali Adv (1)
runat skali

skal$ Adj (2)
skala balss, skal$
troksnis

skanét V (3)

skaisti skanét, no visam

pusém skangja zvani

skanigs Adj (3)
skanigs muzikas
instruments, skaniga
dziesma

skana S (2)
zvana skana, skanu
operators

skapis S (1)
gramatu skapis, skapja
durvis

skarbs Adj (3)
skarbs raksturs, skarba
valoda

— KpacoTta

— CYUTaTh,
noacyuUTbLIBaTh,
YyutaTtb

— CHeTHUK

—4ucno

= CHéT; KOnn4yecTBo,
YUCNO; YNCNEHHOCTb

— nornockartb, Nporno-
nockatb; NpoMbIBaTh;
noameiBath (6epera)

— norpomye

— FPOMKO; LLYMHO

— FPOMKWA; LUYMHbIW;
LyMnUBbIA

— 3ByYaThb; 3BEHETb,
AOHOCUTBLCA, pasaa-
BaTbCH; rMacutb

— 3BOHKW, 3BYYHbIA

— 3BYK; 3BOH (KOJ'IOKOJ'Ib-

HbIIA)

— wkadp

— CypOBbIii; pe3kuii
(ronoc)

— die Schoénheit

— zahlen; aufsagen

— der Zahler

— die Zahl

— die Anzahl

— spiilen

— lauter

— laut; gerauschvoll

— laut, gerauschvoll

— ténen; klingen;
schallen; lauten

— klangvoll

der Ton

— der Schrank

— rauh, scharf, herb;
schroff
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— der Schall; der Laut;

— beauty, prettiness

— to count; to number

— meter; counter;
teller

— number, figure;

quantity

— number

— to rinse, to swill;
to gargle; to flush

— aloud

— loud[ly]; aloud

— loud; ringing; noisy

— to sound, to resound,
to ring; to be heard; to
chime, to ding; to run,
to read

— loud, ringing, sono-
rous

— sound

— cupboard; wardrobe

— harsh, stern, rough,
crusty; severe, rigo-
rous, inclement,
rough, harsh



skart V (3)
skart ar roku, tas jus ari
skar

skatiens S (2)

acu skatiens, uzmest
skatienu, no pirma
skatiena

skatit V (3)
skatit izstadi, skatit
cauri

skatitajs S (2)
kino skatitajs, skatitaju
zale

skatities V (1)
skatities caur pirkstiem,
skaties, lai butu kartiba

skats V (3)
skats uz dzivi, skats uz
pilsétu, dabas skats

skatuve S (3)
moderna skatuve, noiet
no skatuves

skola S (1)
mizikas skola, dzives
skola

skolniece S (2)
piektas klases
skolniece

skolnieks S (1)
otras klases skolnieks,
skolnieka soma

skolotaja S (1)
deju skolotaja

skolotajs S (1)
jauns skolotajs,
skolotaja meistariba

skops Adj (3)
skops cilveks, skopa
atbilde

— KOCHYTbCS;
3aTPOHYTb;
3ageTb

— B3rnsAa, B3op

— CMOTpPETb;
paccMaTpuBaTthb,
pasrnsgbiBatb

— 3puTtenb

— CMOTpEeTb, MsaeTb

— B3rnsig, B3op; BUA;
KapTuHa; 3penuiue;
cleHa; siBneHve

- cueHa

— WwKona; yuunuiie

— yueHuua,

LKonbHULa

— YYEHUK, LKONbHUK

— yyutenbHuya

- yuntens

— cKynoW

berlihren; streifen

der Blick

durchsehen

der Zuschauer

sehen, schauen,
blicken

die Aussicht, die

Ansicht; der Auftritt

die Blhne

die Schule

die Schilerin

— der Schiiler
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die Lehrerin

der Lehrer

geizig, karg,
knauserig

— to touch; to touch
(upon); to concern,
to apply (to)

— look; gaze, stare,
fixed (intent) look;
glance; frown, scowl;
glare

— to look (at); to revise

— spectator, onlooker,
lookeron

— to look (at); to gaze
(at), to stare (at); to
glance (at); to-glare
(at); to scruntinize

— sight; view; scene

— stage, boards

— school;
schoolbuilding

— pupil, schoolgirl

— pupil, schoolboy

— teacher;
schoolmistress

— teacher;
schoolmaster

— miserly, niggardly,
stingy, closefisted,
avaricious



skriet V (2)

skriet pari celam, gadi

skrien
skropstas S (3)
garas skropstas,
skropstu tusa

skudra S (2)

meza skudras, skudru

puznis

skuja, -as S (2)
priezu skujas, skuju
koku mezs

skumiji Adv (1)
man ir skumji

skumjs Adj (3)
skumj$ skats uz dzivi,
skumjas acis

skumt V (3)
nevajag skumt!

skupstit V (1)
skupstit roku
skupsts S (2)

atvadu skupsts, gaisa

skupsti

skurstenis S (2)

pirts skurstenis, maja ar

diviem skursteniem

slaids Adj (3)
slaida meitene

slapes S (2)
remdet slapes, slapju
sajuta

slapjs Adj (2)
slapjas kajas, slapja

vasara, slapj$ lidz adai

slapt V (3)
man slapst, slapt pec

zinasanam, zivis slapst

— 6exartb; 6eraTb

— PECHULbI

— MypaBeit

— XBOS; UMbl; UrNa,
urosnka (XBoMHoro
nepesa)

— nevanbHo, rpycTHO

— neyvanbHbIi,
rPYCTHbIN;
TOCKNUBbIA

— nevyanuTbes,
rpycTUTh;
TOCKOBaTh

— yenosarb

— nouenyn

— Tpyba (abimoxopn),

AbiMoBas Tpyba

— CTPOWHbIN

— Xaxaa

— MOKPbII;
L0XANUBbIR

— UCNbITbIBATb Xaxay,

3aabiXxaTbCcs

— laufen, rennen

— die Wimper

— die Ameise

— die Nadeln

— traurig

— traurig, betribt

— traurig (betriibt) sein

— kussen

— der KuB

— der Schornstein

— schlank

— der Durst

—nal

— dursten
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— to run; to rush

— eyelashes

—ant

— needle

— sadly

— sad, sorrowful,
mournful, wistful

— to be sad (melan
choly); to yearn (for),
to long (for); to mourn

— to kiss

— kiss; smack

— chimney; stalk;
funnel, smoke-stack

— slender, slim

— thirst

— wet, moist; sloppy;
soggy; rainy

— to thirst; to be thirsty;
to choke, to suffocate



slaucit V (3)
slaucit asaras, slaucit
gridu

slaukt V (3)
slaukt govis

slava S (1)
lai slava tam !, slavas
dziesma

slavens Adj (2)
vin$ ir kluvis slavens,
slavena aktrise

slavet V (3)
slavet skolénu par labu
majas darbu

slegt V (2)
slegt darba ligumu, aiz
slégtam durvim

slépes S (2)

udens slépes, slepju
zabaki, braukt ar
slépém

slepkava S (3)
bérna slepkava

slept V (3)
slépt naudu, slépt
patiesibu

slepties V (3)
slepties aiz koka, kas
aiz ta slépjas?

slepus Adv (3)
tas bija jadara slepus

slidas S (2)
skriet ar slidam

slidet V (3)
kajas slid uz ledus,
makoni slid

sliedes S (2)
tramvaja sliedes, izsist
no sliedem

— BbITUPATb; MECTHU,
noamMeTaTtb

— A0OUTb

— cnasa; xBana

— 3HAMEHUTbIN,
npocnaBneHHbIA

— XBanutb, CNaBuUTb

— 3aKpbITb; 3aKIOYUTL
(norosop)

— NbbKn

— ybuiiua

— NpATaTh; YKPbIBaATb,
CKpbIBaTb

— npsATaTbes,
YKpbIBaTbCS,
CcKpbIBaThCS,

— TawHo

— KOHbKW

— CKONb3uUTb; NNbITb

— penbCbl; Kones;
NbDKHA

— wischen; trocknen;
fegen, kehren

— melken

— der Ruhm; der Ruf;
das Lob

— bertihmt; ruhmvoll

— rihmen, preisen,
loben

— schlieBen; sperren

— der Schneeschuh (-e)

— der Mérder

— verstecken, verber-
gen; geheimhalten;
verhehlen

— sich verstecken, sich
verbergen, sich
verborgen halten

— geheim, heimlich

— der Schlittschuh
(die -e)

— gleiten, rutschen;
glitschen; herun-
terkommen

— die Schiene; die Spur;
die Reillschiene;
das Gleis
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— to wipe; to sweep

— to milk

— glory; fame; name,
reputation

— famous, celebrated,
illustrious

— to praise, to speak
highly (of), to sound

— to lock; to unlock;
to close, to shut

— skis

— murderer; assassin

— to conceal, to hide;
to cover; to receive;
to hide, to dissemble,
to keep back

— to conceal oneself,
to hide, to be (keep)
in hiding, to lurk; to
skulk; to take cover

— secretly, by stealth,
furtively

— skates

— to slide; to glide;
to float; to rove

— rail; rails, metals; rut



slieksnis S (3)
majas slieksnis, uz
jaunas dzives slieksna

slikti Adv (1)
slikti justies

slikts Adj (1)
slikts laiks, sliktas
zinas

slimiba S (1)
lipiga slimiba, slimibas
lapa, slimibas dé|

slimnica S (1)
bérnu slimnica, ievietot
slimnica

slimnieks S (3)
sirds slimnieks,
slimnieka kop$ana

slims Adj (1)
vins ir slims ar gripu

slodze S (1)
maksimala darba
slodze

slota S (3)
jauna slota tiri slauka,
pérties ar slotu

sludinajums S (2)
séru sludinajums,
ievietot sludinajumu
avize

smadzenes S (2)
galvas smadzenes,
smadzenu
satricinajums

smagi Adv (1)
smagi nopusties, smagi
ap sirdi

smags Adj (1)
smags ka akmens,
smaga krava

smaidit V (2)
smaidit aiz laimes

— nopor (y aABepei)

— Nnoxo

— MIIOXOW; CKBEPHbIA,
AypHoI

— bonesHsb,
3aboneBaHue,
Hegyr

— 6onbHULa

— BonbHoi (B 3HaY.

cyuy.)

— 6onbHoM

— Harpyska

— BEHUK; MeTna

— obbsBneHne

— MO3r; MO3ru

— TAXEnNOo; TAXKO

— TSOKENbIN; TSHXKKUNA

— ynbibaTtbes

— die Schwelle

— schlecht, schlimm

— schlecht, schlimm;

tbel

- die Krankheit

- das Krankenhaus

— der, die Krankel[r]

— krank

— die Belastung

— der Besen

— die Anzeige
das Inserat

— das Gehirn;
das Hirn

— schwer

— schwer

— lacheln
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— threshold

— bad[ly]

- bad; poor

— iliness, sickness;
disease

— hospital

— patient, invalid;
[re]convalescent

— sick, ill; sore; bad

— load; amount of work

— broom

—announcement;
advertisement

— brain; [dish of] brains

— heavily

— heavy; weighty; hard,
difficult; painful;
serious

— to smile



smaids S (2)
saulains smaids, ar
smaidu seja

smaka S (3)
gazes smaka

smalks Adj (2)
smalks humors,
smalkais cukurs,
smalka valoda

smarza, -as S (2)
kafijas smarza, nopirkt
smarzas

smarzigs Adj (3)
smarzigs medus,
smarziga kafija

smarzot V (2)
rugteni smarzot,
smarzo péc aboliem

smeket V (1)
vagona smeket
aizliegts

smiekli S (1)
skali smiekli, smiekla
lieta

smiekligs Adj (2)
tur nav neka smiekliga

smieties V (1)
smieties lidz asaram

smilts, -is S (2)
jurmalas smiltis, vieglas
smiltis!

sminét V (3)
sminét par sevi

snaust V (3)
snaust vilciena

sniegputenis S (3)
nakti sakas
shiegputenis

— ynbibka

— 3anax; BOHb

— TOHKUIA; MEnKui;

W3bICKaHHbIN

— apomar, 3anax;

Ayxu

— OYLUUCTBIA; naxy4uit;

apomarTHbIi

— MaxHyTb,
6naroyxatb

— KypUTb

— CMex

— CMELLHOM;
CMEXOTBOPHbI

— CMeATbCHA;
nocmMenBaTbCA

— necok

— yCMeXaTbCH;
nocmMenBaTbCca

— opematb

— MeTenb; Bblora

— das Lacheln

— der Geruch; der
Gestank

- fein, zart, dinn

— der Duft;
das Parfim

— duftig, duftend,
wohlriehend

— duften

- rauchen

— das Lachen,
das Gelachter

— lacherlich

— lachen

— der Sand

— h@misch lacheln

— schlummern;
dosen

— das Schneegesttber
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— smile

— stench, stink, bad
odour (smell)

— thin, fine; flimsy

— smell, scent, perfume,
fragrance, aroma

— sweet-smelling,
fragrant, aromatic

— to smell (of); to smell
sweet, to be fragrant

— to smoke

— laughter, laugh

— ridiculous, ludicrous;
funny, droll

— to laugh, to chuckle;

to snigger

— sand; sands

— to smirk; to sneer

— to slumber, to doze,
to drowse, to snooze;
to nod

— snow-storm;
blizzard



sniegs S (1)
shiegs snieg, balts ka

— CHer

sniegs

shiegt V (3) — [aTb; nofartb,
sniegt koncertu, sniegt NPOTSAHYTb;
roku focTaeatb
sniegties V (3) — TAHYTbCS,
bérns sniedzas péc NPOTAHYTLCS;
abola, Gdens sniedzas [OXOAUTb
lidz kratim

shigt V (3) — CHEeXUTb

saka snigt, sniegs
snieg lielam parslam

sodit V (2)

sodit ar naudas sodu wrpadosatb

sods S (2) — HakasaHue; wrpad;
administrativs sods, B3blCKaHne

soda sitiens

solis S (2) — war; mepa

liels solis uz prieksu, iet
sikiem soliem

solit V (2) — obewartb; AaeaTb
solit zelta kalnus, cik (npepnonarathb LeHy)
jus solat?

solities V (3) - obewars,

vin$ solijas atnakt obelyatbes

ciemos

sols S (2) — cKkamelika, ckambs,

skolas sols, solu rinda naeka

solot V (3) — waraThb; XOAuTb;
solot ierinda, zéni leni MaplimpoBaTb
solo majas

soma S (1) — CymKa

cela soma

spainis S (3) — Beapo

atkritumu spainis, lietus
gaz ka ar spainiem

spalva S (3) — Nepo; LWepCTb;
vistu spalvas, bieza BOJIOC
spalva

— HakasaTtb; KapaTb;

— der Schnee

— reichen

— sich recken; langen;
sich erstrecken;
reichen

— schneien

— bestrafen

— die Strafe

— der Schritt

— versprechen; bieten

— versprechen

— die Bank

— marschieren;
schreiten

— die Tasche

— der Eimer

— die Feder; das Haar
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— snow

—to hand,
to offer

— to stretch, to reach,
to extend (to); to go
(reach) up; to go
(reach) down

— to snow

— to punish, to inflict
penalty (on); to fine

— punichment; penalty;

fine

— step; stride

— to promise; to bid

— to promise, to give
one's word

— bench; form, desk;
settle

— to walk, to stride;
to pace

- bag

— bucket, pail

— feather; hair; coat



spare S (3)
par lauku lido spares,
jumta spare

sparns S (2)
putna sparns, but ka
sparnos

specialists S (2)
galvenais specialists,
specialista konsulta-
cija

specialitate S (1)
stradat sava
specialitate

specials Adj (1)
specials apgerbs,
speciala telpa

specigs Adj (3)
Spécigs organisms,
spéciga smarza

spéja, -as S (1)
sp€ja visu izturet,
vinam ir sp€jas
matematika
spejigs Adj (2)
spéejigs students,
spéjiga darbiniece

speks, -i S (1)

gribas spéks, brunotie
speki, but paSos speka

gados

spéle S (1)

laimes spéle, spéles
noteikumi, uzvaréet
spele

spélet V (1)
spélét bumbu, spelét
klavieres

spéletajs S (2)
veiksmigs spéletajs

spert (- solus) V (3)
Sis zirgs sper, spert
pirmos solus

— CTpeKo3a;
cTponunuHa

— KpbIno; dnaHr

— cneyuanuct

— cneyuanbHOCTb

— cneuuanbHblii

— CUNbHBbINA; KPEenKuii;
MOTY4UiA; MOLLHBIN

— CNocoBHOCTb;
cnocobHoCTH

— CnocobHbli

— cuna; cunbl

—urpa

— urpatb

— UrpOK, UrpaioLyuin

— YAapWTb; WwarHyTb

— der [Dach]sparren;
die Libelle

— der Flugel

— der Fachmann

— das Fach;
die Fachrichtung

— spezial

— stark, kraftig, kraftvoll

— die Fahigkeit;
die Fahigkeiten

— fahig; begabt

— die Kraft, die Starke

— das Spiel

— spielen

— der Spieler

— treten, rollen, treffen
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— drogon-fly; rafter,
truss

— wing; aisle;
flank; arm

— specialist (in),
expert (in)

— speciality; specialized
field; profession line

— special, especial

— strong, vigorous,
powerful; able-bodied,
sturdy, stalwart, hefty;
hard, heavy; loud

— ability, capability;
power; potency;
aptitude (for); faculty
(of, for)

— able (to), capable (of);
gifted; clever

— strength; force; might,
power

— play; game; acting,
performance

— to play; to act,
to perform

- player

— to kick; to fling (lash)
out (at); to strike; to
take (make) a step



spet V (2)
spét visu izdarit,
dariSu, ko spésu

spidet V (3)
saule spid, acis spid

spiediens (rokas -) S (2)
asins spiediens,
ekonomisks spiediens

spiest V (2)
spiest sulu, kurpes
spiez, apstak|u spiests

spilgts Adj (2)
spilgts talants, spilgta
gaisma

spilvens S (2)
spalvu spilvens, gulét
bez spilvena

spitigs Adj (3)
spitigs raksturs

spodrs Adj (3)
spodrs stikls, spodra
virtuve

spogulis S (2)
grezns spogulis, gluds
ka spogulis

sportisks Adj (1)
sportiska gaita

sports S (1)
slepoSanas sports,
sporta skola

spozs Adj (2)
spoZa zvaigzne, spoZs
panakums

spragt V (3)
spragst meza dzivnieki,
aiz dusmam spragt

spridis (laika -) S (3)
spridi pa spridim

spridzinat S (3)
spridzinat ledu

— MOYb, 6bITb B
COCTOSHAU, BbITb B
cunax

— CBETUTb; CBETUTLCS;
6necteTb

— [aBneHue; Hanop;
HaTUCK; HaXXWUM;
noxarue (pykw)

— 3aCTaBnsTh; AABUTD;
NpUHYXaaTb

— APKUIA

— noayLwuka

— YNpsiMbIA, CTPONTU-
BbI

— ocnenuTensbHo
YUCTBIW; BnecTaLwwiA,
cBepKaloLmin

— 3epkasno

— CMOPTUBHbBIN

— cnopt

— BnecTawuiA; apkuit

— B3pblBaTbCS; paspbl-
BaTbCA; flonaThbCes;
nagatb

— NsiAb; NPOMEXYTOK
(BpemeHu)

— B3pbIBaTh;
noapbiBath

— kénnen, imstande
sein; vermoégen

— leuchten, scheinen;
glanzen

— der Druck

— driicken; pressen;
zwingen, nétigen

— grell, leuchtend,
lebhaft

— das Kissen

— trotzig; bockig

— sauber, rein; blank

— der Spiegel

— sportlich

— der Sport

— gléanzend; glanzvoll,
prunkvoll

— platzen, bersten,
explodieren;
krepieren, fallen

— die Spanne

— sprengen
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— can; to be able

— to shine; to glitter

— pressure

— to compel; to press,
to force; to weigh; to
hurt; to be too tight

— bright; gaudy; striking

— pillow; cushion

— spiteful, obstinate,
stubborn

— clean; bright

— looking-glass; mirror

— sportive, sportsman-
like, sporty

— sport

— lustrous

— to burst, to go off, to
blow up, to explode

— span

— to blow up,
to blast



spriest V (2)
par to gruti spriest,
spriest tiesu

spriedums S (3)
tiesas spriedums,

izteikt savu spriedumu

spuldze S (3)
elektriska spuldze,
stradat spuldzu
rupnica

stabs S (3)
cela stabs, stav ka
stabs

stacija S (1)
upju stacija, stacijas
laukums

stadit V (3)
stadit kartupelus,
stadit kokus

staigat V (2)
staigat apkart, iesim
staigat!

stalts Adj (3)
stalts jauneklis

starkis S (2)
baltais starkis,
starka ligzda

starp Pp (1)
starp maniem
draugiem, starp
mums runajot

starpa, -a S, Adv (3)
starpas starp vagam,
musu starpa

starpiba S (1)
gadu starpiba

starpnieks S (3)
starpnieks strida
iz8kirSana,

but par starpnieku

— CyAuUTb, paccyxaaTtb,

obcyxnatb

— cyXaeHue;
paccyxneHve;
npurosop

— (anekTpuyeckas)
namnouka

— cTon6

— CTaHuusA; BOK3an

— CaxaTb, CaguTb;

CTaBuUTb

— XOOWTb; ryNnsATh

— CTaTHbIA; CTPOWHbIA

— auct

— cpeau; Mexay

— MPOMEXYTOK; Lefb;

mexay; cpeau

— pasHuua

— nocpeaHuK

— urteilen; besprechen,

— die Gluhbirne

— die Station; der

— pflanzen; setzen

— gehen, wandern;

— stattlich; prachtig,

— zwischen; unter

— der Zwischenraum;

— der Unterschied

— der Vermittler;
der Mittelsmann,
die Mittelsperson

— to judge; to reason;

to discuss

— judg[e]ment,

opinion; sentence;
verdict

— electric bulb;

lamp

— post, pole, pillar;

column

— station

— to plant; to introduce

(to)

— to walk

— stately; of fine built;

lofty

— stork

— between; among

— interval, space, span;

gap

— difference

— mediator, interme-

diary; negotiator,
go-between;
middleman



starptautisks Adj (1)

starptautiskais

stavoklis, starptautiska

organizacija

stars S (3)
saules stars, staru
slimiba

stastit V (1)
stastit pasakas

stasts S (2)

isais stasts, stasta
turpinajums

staties V (3)

stajies man blakus!,
staties amata

stavet V (1)

stavet sardze, darbs:

stav uz vietas

stavoklis S (3)
gimenes stavoklis,
veselibas stavoklis

stavs S, Adj (1)
dzivot otraja stava,
stavs krasts

stavvieta S (2)
automasinu maksas
stavvieta

stazs S (1)
darba stazs

steidzami Adv (2)
arstam steidzami

jaatbrauc pie slimnieka

steidzams Pc (3)
steidzams darbs,
steidzama saruna

steiga S (3)
liela steiga, darbu
darisim bez steigas

— MeXayHapoaHbli

- nyy

— pacckasbiBaTb,
noBecTBoBaThb

— pacckas

— CTaHOBUTbCA; OCTa-
HOBUTLCSA; BCTYNaTb

(B BOMKHOCTb)

— CTOSTh; CUAETb
(o6 onexne)

— NONoXxeHue,
COCTOsiHMEe

— aTax; Apyc; CcTax;
CTOSI4UI; KPYTONA;
OTBECHbI

— CTOsIHKa (Takcu);
cTosiiee MecTo
(B Teatpe)

— CTax

— CPOY4HO,; cneLHo

— CPOYHBIA;
CneLUHbIA

— NocneLwHocCTb,
TOPONNUBOCTb,
cneluka

— international

— der Strahl

— erzahlen, berichten

- die Erzahlung

— sich stellen; antreten;
aufhéren; sich legen

— stehen

— der Zustand;
die Lage

— die Figur, die Gestalt,
der Wuchs; der Stock,
das Stockwerk; das
Geschol; die Etage

— der Stehplatz,
automobilu~ -der
Parkplatz

— das Dienstalter;
die Arbeitspraxis

— dringend, eilt

— eilig, dringend

— die Eile; die Hast
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— international

- ray, beam

— to tell, to narrate

— tale, story;
short story

- to stand, to take
one's stand

— to stand; to stop

— condition, state,
position; situation;
standing, status

- figure, stature, frame;

floor; storey; steep,
sheer, precipitous

— parking -place, park;
standing - place;
taxi - stand

— length of service

— urgently

— urgent, pressing

— hurry, haste



steigties V (1)
steigties uz vilcienu,
steigties paliga

stiept V (2)
stiept vardus, stiept
maisus

stiepties (- garuma) V (3)

cel$ stiepjas
kilometriem talu

stikls S (2)

logu stikls, stikla trauki

stils S (2)

dzives stils, stila k|udas

stingri Adv (3)
stingri aizliegts, turi
stingri!

stingrs Adj (3)
stingrs sods, stingra
kartiba

stipri Adv (2)
vin$ stipri gul, stipri
kliegt, stipri talu

stiprs Adj (1)
stiprs cilvéks, stiprs
vins

stirna S (3)
stirnas dzivo mezos

stradat V (1)
stradat fizisku darbu,
stradat par skolotaju

stradnieks S (1)
Cakls stradnieks,
stradnieku
apdros$inasana

strauji Adv (3)
strauji pagriezties

straujs Adj (2)
strauja upe, strauj$
raksturs

— CMewnTb,
TOpONUThLCS

— TSHYTb; BbITArUBATb;
TawmTh

— TAHYTbCA; NPOCTU-
paTbCs; pactu

— CTekno

— CTUnb

— CTPOro; Tyro; Kpenko

— TBEPAbINA; YNpyrui;
cTporuin

— Kpenko; CUNbHO;
OY€eHb, BeCbMa

— CUINbHBbINA; Kpenkuii

— KO3ynisi, Kocyns

— pabortarTb;
TPYAUTBCS

— pabounin

— BbICTPO; pe3ko

— CTPEMUTENbHbIN;
BbICTPbIN; ropsaywii;
NOpbLIBUCTbIN

— eilen, sich eilen,
hasten

— dehnen, recken;
schleppen

— sich dehnen,
sich recken;
sich erstrecken

—das Glas

— der Stil

— streng; straff; fest

— streng; straff; fest

— stark; kraftig; fest;
laut

— stark; kraftig; fest;
laut

— das Reh

— arbeiten

— der Arbeiter

— schnell, rasch; rapide;
heftig

— schnell, rasch;
rapide; heftig
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— to hurry, to make
haste

— to stretch, to extend;
to draw, to pull;
to drag

— to stretch; to extend;
to reach (for)

— glass

— style

— strictly

— strict, severe, stern;
firm; steady;
tight; tense

— strongly; greatly

— strong; tough

—roe, doe

— to work, to labour;
to operate, to run

— worker, workman,
working man; labou-
rer

— quickly

— quick, fast, swift; rapid;
quick-tempered, hot-
tempered; passionate



straume S (3)
cilvéku straume, peldat
pret straumi

strauts S (3)
meza strauts

strava S (3)
elektriska strava,
jauna strava maksla

strazds S (2)
melnais meza strazds,
strazdu dziesma

streiks S (3)
bada streiks,
pieteikt streiku

stridéeties V (2)
ar vinu gruti strideties,
strideties par niekiem

strids S (3)
gimenes strids, strida
abols

students S (2)
mans bralis ir students

studet V (3)
studét universitate,
studet literatiru

studija, -as S (2)
televizijas studija, pec
vairaku gadu ilgam
studijam

stumbrs S (3)
koka stumbrs, stumbra
miza

stunda S (2)

septinu stundu darba
diena, latvieSu valodas
stundas

stiire S (3)
velosipeda stire

— TeYeHune, NoToK

— py4ei; noTok

— TOK; Te4yeHue

— Apo3f; ckeopeL,

— 3abacroBka,
cTavka

— CropuTh;
ccopuTbes

— Cnop; ccopa

— CTyQeHT

— YUUTbCS; U3yyaTh,
WTyAMpoBaTh

— CcTyaus; y4éba;
n3yyeHue

— ctebensb; cTBOM;

wramb

— Yac; ypok

- pyne

— der Strom

— der Bach

— der Strom;

die Stromung

— der Star

— der Streik

— streiten; sich streiten,
sich zanken

— der Streit

— der Student

— studieren

— das Studium

— der Stamm

— die Stunde

— das Steuer
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— stream, torrent, flow;
current; flood

— brook, brooklet,
rivulet; torrent

— current; trend,
tendency

— thrush, throstle;
starling

— strike

— to argue (with),
to dispute (with);
to quarrel (with),
to fall out (with);
to squabble,
to wrangle

— quarrel; argument,
dispute, controversy

— student

- to attend a university,
to study

— studio; school;
sketch; studies,
course of studies

— trunk, stem, bole

— hour; lesson

— helm, rudder; [stee-
ring-] whee; handle-
bars



sturis S (2)
galda stiris, stira maja

sudrabs S (2)
spidigs sudrabs,
sudraba karote,
sudraba kazas

sudzeties V (1)
slidzéties par veselibu

stdziba S (3)
rakstiska stidziba,
stdzibu gramata

skt V (3)
siikt kokteili

sula S (1)
abolu sula, kunga sula,
sulu spiede

suligs Adj (3)
suligi augli, suligas
krasas

summa S (2)
liela naudas summa

siina S (3)

briezu stina, stnu
purvs, ar sinam
apaudzis

suns S (2)
sétas suns, sunu buda

sitit V (2)
sutit vestuli, sttit pec
arsta

svaigs Adj (1)
svaiga maize, svaigs
gaiss

svarigi Adv (1)
svarigi dzirdét vina
domas

svarigs Adj (2)
svarigs jautajums, -
svarigas darianas

— yron; yronok

— cepebpo

—XanoeaTbCs,

ceToBaTb

— xanoba

— COCaTb; TAHYTb

— COK

— COYHbI

- cymma

- MOX

— cobaka; néc

— nocbinars;
oTnpaBnsTh;
nyckartb

— CBeXwii

— BaXHO

— BaXkHbIi; BECKUI,
yBECUCTbIN

— die Ecke; der Winkel

— das Silber

— sich beschweren;

sich beklagen;
klagen

— die Beschwerde;
die Klage

— saugen; schlurfen

— der Saft

— saftig

— die Summe

— das Moos

— der Hund

— senden, schicken

— frisch

— wichtig

— wichtig, schwerwie-
gend
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— corner
— silver
— to complain (of),

to make complaints
(against)

— complaint; plaint
— to suck; to sip

— juice; sap

— juicy, sappy,
succulent; rich;
lush

—sum

— moss; lichen

— dog; hound

—to send (to),
to dispatch (to);
to direct (to)

— fresh

— significantly

— important; significant;
weighty



svarki S (2)

kupli sieviesu svarki,
virieSu svetku svarki
(zakete)

— 106Ka; nuopkak

svars S (2)

taras svars, svara
pieaugums, vina
vardam ir liels svars

— B€C,; TAXECTb

svece S (3) — cBeva, cBevka
dekorativa svece, svecu

gaisma, iedegt sveci

— NpUBET, NOKIOH;
npuseTcTene

sveiciens S (3)
nodot sveicienus

— MPUBETCTBOBATL;
3[0poBaThes; cnaTh
NPUBET, KNaHaTbCA

sveicinat V (2)

vind mani uz ielas
sveicina, vins liek jus
sveicinat

sveiki!, sveiks Int, — 3gpascTByi!; 3n0pas-

Adj (1) creyntel; no ceuna-
sveiks un vesels, iziet Husl; npowaii!; npo-
sveika wavite!; npuset!
sveikt V (2) — NpUBETCTBOBATb

sveikt dzim$anas diena

— B3BeluuBaTb, BellaTb;
BECUTb

svert V (3)
svert preci, tas sver
divus kilogramus

svess Adj (1) — YYXKOW; He3HaKOMBbIIA;

svess cilveks, Sis vietas  HyXabli

man ir pavisam sves$as

svetdiena S (1) — BOCKpeceHbe
pupolu svetdiena,

svetdienas skola

svetki S (1) — NpasgHuK;
tautas svetki, svetku npasgHecTBo

viesi, priecigus svetkus!
sveéts, -ais Adj (2) — CBATOW, CBALIEHHBbIN
svéts pienakums, sveta

vieta

sviedri S (3)
darba sviedri, liet
sviedrus

- not

— der Rock

— das Gewicht

— die Kerze,
das Licht

— der Gruf®

— griRen

— heil, unversehrt,
wohlbehalten

— begriiRen

— wiegen, wagen

— fremd; unbekannt

— der Sonntag

— das Fest

— heilig; der Geisliche,
der Priester

— der Schweil}
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— coat; skirt

— weight

— candle;
light; taper

— greeting, salute;
regards; love

— to greet, to salute;
to say how do you do
(to); to send one's
regards (to)

— how do you do!; so
long; good-bye!;
farewell!; sound, safe,

healthy

— to greet, to halil,
to welcome

— to weigh

— strange; unknown;

foreign, alien

— Sunday

— holiday, festival

— holy, sacred

— sweat, perspiration



sviest V (3)
sviest bumbu, sviest
ara

sviests S (2)

augstaka labuma
sviests, sviesta cepumi,
iet ka pa sviestu

svinet S (2)
svinet uzvaru

svinibas S (3)
dzim$anas dienas
svinibas

svinigs Adj (3)
svinigs bridis, sviniga
runa

svitra S (3)
vertikala svitra, parvilkt
kaut kam svitru

Sad (-tad) Adv (3)
Sad tad aizbraucam
pie vectéva uz laukiem

sads, sitads Pn (2)
§ads uzdevums, Sada
veida, Sitads brinums!

Salle S (2)
vilnas Salle

Saubas S (2)
izteikt Saubas par
braucienu, bez Saubam

Saubities V (2)
Saubities par to, vai viss
tiks izdarits laika

Saurs Adj (1)
Saurs redzesloks, Saura
kleita

— BpocuThb; KUHYTh;
LUBBIPHYTb

— Macrno

— NpasgHoBaTb

— Npa3fHeBCTBO;
TOPXECTBO

— TOPXEeCTBEHHbIN

— YepTa; NUHUS; LWTPUX;

nonoca; nonocka

— vHoraa, uspeaka,
Koe-koraa, Bpems
OT BpEMEHMU

— Takou

— wapg

— COMHEHWe;
COMHEHUS

— COMHeBaTbCA

— Y3KWiA; TECHbIA

— werfen; schleudern;
schmeilRen

— die Butter

— feiern;
[festich] begehen

— die Feier;
die Festlichkeit;
die Feierlichkeit

— feierlich; festlich

— der Strich;
der Streifen

S
—dann und wann, ab
und zu

— solch ein, so ein

— der Schal

— der Zweifel

— zweifeln

— schmal; eng; knapp
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—to throw, to fling,
to hurl

— butter

— to celebrate

— celebration, festivity;
commemoration

— solemn, festive

— line; dash; streak,
stripe

— now and then, now
and again,
occasionally

— such

— shawl, scarf;
comforter, muffler

— doubt; uncertainty

— to doubt; to have
doubts (of, as to);
to hesitate

— narrow; tight; small



Sausmas S, Int (1)
kara Sausmas, Sausmu
lietas, kadas Sausmas!

Sausmigs Adj (1)
Sausmigs notikums,
Sausmigas sapes

Saut V (2)
Saut merki, Saut pari
celam

Sautene S (3)
kaujas Sautene, ar
Sauteni témét merki

Se Ady, Int (3)
Se, nem!, Se nu es
esmu!

Seit Adv (2)
Seit nodzivoju vairakus
gadus

Sejiene, no -es, lidz -ei,
uz-iS (1)

uz Sejieni mes
atbraucam pavasari

Sis Pn (1)
Sis aktieris, §1 gramata

Skeres S (2)
asas Skeres,
griezt ar Skérem

Skidrs Adj (2)
Skidra zupa, Skidri
(plani ) mati

Skinkis S (2)
Zavetais Skinkis,
Skinka maizite

Skirne S (2)
kvieSu 8kirne, Skirnes
lopi

Skirties V (3)

zel Skirties no skolas,
Skirties no vira, darbs
Skiras

- yxac;
yxacsl

— YXacHbli,
CTpaLUHbIA

— CTpensTb;

MyaTbCca

— BUHTOBKA,
pyXbé

— 3[€ecCb, TYyT, Ha

- 3pechb, TyT

— oTcloAa; [0 3Toro
MecTa, focoaa;

cloga

— 3TOT; cen

— HOXHWL{b!

— XXUAKWIA; peakui

— OKOPOK; BE€TYUHa

— copT; nopoaa

— paccTartbcs; pa3sBec-
TUCb, Pa3onTUC;

— das Entsetzen:
das Grauen;
der Schrecken,
der Schreck

— entsetzlich;
erschrecklich;
furchtbar,
furchterlich;
grauenhaft

— schieRen

— das Gewehr

— hier, da; da, nimm!

— hier, da

— von hier

— dieser; dieses

— die Schere

— flussig, diinn

— der Schinken

— die Sorte; die Rasse

— sich trennen; von der
Hand gehen
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— horror, terror, how
terrible (horrible)!

— awful, dreadful,
terrible, horrible,
ghastly, frightful

— to shoot (at), to fire

(at)

— gun; rifle

- here; take it; there
you are! Here you
are!

— here

— here, this place;
from here

— this

— [pair of] scissors;
shears

— liquid; fluid; watery;
thin

—ham; gammon

— sort; kind, variety;
brand; race, breed

— to part (from, with), to
separate; to divorce;
to branch off, to part



Skist V (2)
vins, Skiet, vél nav
atnacis

skist V (3)
kartupeli varoties Skist,
sals Skist tdeni

Skivis S (2)
zupas Skivis

Skunis S (3)
malkas $kinis

$nicele S (2)
kapostu $nicele

Snabis, Snabis
(degvins) S (2)
importa $nabis, Snabja
glazite

§odien Adv (1)
Sodien iesim uz
muzeju

Soferis S (1)
smagas automasinas
Soferis, Sofera
tiesibas

Sogad Adv (3)

Sogad pabeigSu skolu -

Sokolade S (2)
sverama Sokolade,
Sokolades torte

$onakt Adv (3)
Sonakt labi guléju

Soreiz Adv (2)
Soreiz pietiks laika
atpitai

Sorit Adv (3)
$orit dzirdéju dzeguzi

Soseja S (3)
gluda Soseja, braukt pa
Soseju

— KasaTbCs

— pacTBOPSATLCS,;
pasbpbl3ruBaThes,
pasnetatbcs 6pbira
MU (Mckpamm)

— Tapenka

— capai

— WHULenb

— Boaka

— cerofHs

- wodep,
BOAUTENDb

— B 3TOM (HblHELIHeM)
roay

— wokonag

— CeroiHs HoUbI0, 3TON
HOYbIO, B 3TY HOYb

— Ha 3TOT pas,
B 3TOT pa3

— CeroaHs yTpom

— LIocceliHas gopora,
wocce

scheinen

sich l6sen;

spritzen (par Gdeni);
spriihen (par dzirks-
telem)

— der Teller

die Scheune;
der Schuppen

— das Schnitzel

— der Schnaps
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heute

der Fahrer,
der Schoffor

in diesem Jahr

die Schokolade

heute nacht

diesmal

heute morgen

die Chaussee,
die LandstraRe,
die Autobahn

— to seem (to),
to appear (to),
to strike as

— to dissolve;
to fall to pieces;
to splash; to fly

— plate; platter

— shed; barn

— schnitzel

— vodka

— today; at present

— driver,
chauffeur

— this year

— chocolate

— tonight

— this time, for [this]
once

— this morning

— highway, highroad



Sovakar Adv (3)
Sovakar jaiet uz balli

Sprice S (2)

nopirkt aptieka Sprices,
but pie Sprices (pie
varas, teik§anas)

Sujmasina S (3)
elektriska Sujmasina,
Sujmasinas adata

Supoties V (3)
SUpoties Supolés,
masina Supojas

Sur, - tur Adv (3)
Sur tur skangja
dziesmas

Surp Adv (1)
nac Surp!

sat Vv (1)
§t terpu, $at dienam
ilgi

ta Adv (1)
ta més dzivojam

tablete S (2)
pretsapju tablete,
ienemt tableti

tacu Con, Pt (1)
nac tacu ieksal, es
vinu lidzu, tacu vins
nenaca

tadsl Adv (1)

kluva vess, tadé| gajam

istaba

tads Pn (1)
tads uzdevums nav
viegls, tada gadijuma

— cerogHs sevyepom

— yKon

— WBeWHas MawuHa

— Ka4yaTbCs;
nokayuneaTbCcsa

— Koe-rae

—cloga

— WnTb

— Tak; Ta; oHa

— TabneTka

— Xe; Beflb; O[HAKO Xe,
BCE Xe, TeM He
MeHee

— MO3TOMY; OTTOrO;
notomy

— TaKo; TakoB; aTakui

— heute abend

— die Spritze,
die Injektion

— die Nahmaschine

— sich schaukeln,

schaukeln

— hier und da,
hier und dort

— hierher

— nahen; schneidern

— S0

— die Tablette

— ja, doch; jedoch;
allein

— darum, deshalb

— solch ein, so ein
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—this evening,
tonight

— injection

— sewingmachine

— to rock, to swing,
to sway; to stagger,
to reel

— here and there

— here, hither

—to sew

— SO0

— tablet

— however, yet, still, for
all that

— therefore; because;
in order that

— such; so
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